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pentru postul de Asistent universitar

Proba scrisi:
Limba engleza

The Passive Voice

Conditional Sentences

The Sequence of Tenses
Communicative Language Teaching
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Limba franceza

I. La voix passive (Diateza pasiva)

2. Meéthodes communicatives en frangais (Metode comunicative de predare a limbii franceze)
3. Les proposition relative (Propozitia relativa)

4. La condition (Propozitiile cauzale))

Bibliografie:
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Proba orala:
Limba engleza

The Passive Voice

Conditional Sentences

The Sequence of Tenses
Communicative Language Teaching
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Limba franceza

1. La voix passive (Diateza pasiva)
2. Meéthodes communicatives en frangais (Metode comunicative de predare a limbii franceze)
3. Les proposition relative (Propozitia relative)
4. La condition (Propozitiile cauzale)
Bibliografie:
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6. LEHMANN, D., Objectifs spécifiques en langue étrangére, Hachette, 1993.
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VIGNER, G., Martin, A., Le frangais technique, Hachette/Larousse, 1976.

Proba practica:

Limba englezi

1. Characteristics of Technical and Scientific English.
2. Describing a Technical Process: Automobile Manufacturing.
3. Formal writing: Writing a CV and a Letter of Application.
4. Describing Graphs.
Bibliografie:
1. HOLDEN, Susan (ed), English for Specific Purposes, Modern English Publication, 1979.
2. HUTCHINSON, Tom, and Alan WATERS, English for Specific Purposes. A learning-centered
Approach. Cambridge University Press, Cambridge, 1987.
3. IFTIMIE, Nicoleta-Mariana, A Practical English Course. Written Communication in
Science and Technology, Editura ,,Gh. Asachi”, lasi, 2002.
4. IFTIMIE, Nicoleta-Mariana, English for Electronics: A Practical Course, Ed. Performantica,
lasi, 2015.
5. JORDAN, R.R., Academic Writing Course. Collins, London, 1990.
6. PUDERBACH, Ulriche, and Michael GIESA, Technical English: Mechanical Engineering,
Verlag Europa-Lehrmittel, 2012,
7. English for Science and Technology: EST, Cavallioti Publishing House, Bucharest, 1996.
Limba franceza
1. Qualité et gestion de production (Calitatea si gestiunea productiei)
2. Correspodance professionelle (Corespondenta de afaceri)
3. Le numéral dans le domaine technique (Numeralul in domeniul tehnic)
4. Expliquer un processus: les réseaux électriques (Explicarea unui proces: retele electrice)
Bibliografie:
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Universitaria, 2007
4. GRIMAUD, Manon, La grammaire au quotidien - Manuel de grammaire communicative,
Ellipses, 2020.
5. LEHMANN, D., Objectifs spécifiques en langue étrangére, Hachette, 1993.
6. VIGNER, G., Martin, A., Le frangais technique, Hachette/Larousse, 1976.

Director,



